




















AN 1- N, 19- UDIN, 7 DI LUI 1946 i; î 
A ig e Seggio crei tir conii cc CI SFURI FRANCO 





DIREZION E AMINISTRAZION : LIDIN - BORC DI PRAMPAR, 10 


SFUE])} SETEMANAL INDIPENDENT 





LIS MANS 


INSANGANADIS 


Uno tus paisit tallon al é stit 
fat un fregui di wonument par 
à vot Irutàz che son stàz 
il 
monumenti sl é stàt fat sul sît di 






fusilàz tu nestre vere  zivît 





chel mazzalizi 6 scredt la dì dal 


cia-daban Intòr %o jerin tantis 


rosis, fresojs, cui cîrs' apene 





marz, wa sul'elap al jere serit: 
No vai, svindiedsi. E une lemne 
"e a motùt 1 mitra sula spate di 
un frut, 


Chest fat al à, uaga 





i cussì no, 
une siguifiezzion universal: al 
dà du spiogazion di tane imber- 
duamenz, di tane impidimenz è 
di tant ritart ch'a nol lase vignî 








SURISINS 


E od parturit une 
ele» 
ingue “© surés a Pari è 
sin a Tries . ne republiccie di 
un 300.000 animis, "© vegnares a 
stai, # 





montagne è 








"E je une soluzion fate par no 
content missun, come che si 
fas quan'che si fil contenta di 
ime se chei duo ‘e àn ta © 
ne plui invidie e bruz sc-u- 
puj che altrì, 





Intant si son impiadîs lis. po. 






lemichie, par vie che noaltris 
“0 vin simpri l'idée che lis > 
temichis, lis protesti, lis «mo 





2i0ns», è (clegrams  mandéz. cs 
versonalilàz "e vebin ufie gran. 


indenant nè la pàs uè la rinain-*' de influenze su la: diplomazie 


te, 


Cuu chest epiri e cui eòr pin 
di dutis fîs bramis di predomini, 
cul marum îai vàj e ca la. pore 
fra un e chel altri si son sentàz 
@ Parigi i rapreseutanz di cheì, 
che àn_vinzude la uere @ di chei 
che no an vinzît nuje, che 

ere rr 
son seutiz a tratà de pas, e inve 
zi ‘o tratin dal svindiîe è de di- 
vision dal butiv. "E an pojodis 
T» annis e clapadis iu man lis 
giarbis. ma lis icans ‘a son ancie 





mò eporcis di sane, e no, vedin 
strenzisilis cussì.. Ognidun al 
1 difereni; il len- 
gÙùz da so paîs, dul so reneùr e 
dal so interés: 





fevele un lenzi 





6 uG 5: capissin 
un cu l'altro Iu chestis  robis, 
nol vàl une l'interprete. Si cià 
lin di neri, "© mastim m 
stiu i dine. E dopo un pò 
vin sù disint: ‘O tornarìe a fove 
tisi domàn, E +ntant, di vie pe 
» un tramài tiràt for dec 


îmà la tiare, 











fiar, al Ina £ 





Al é uu an che vadin e cile ve 
min intòr di chel tauline no àn 
tut un pas indenant: ‘0 àn nomo 
insursganadis lis ciartis e vlapa 
soadis lis bieli. 





peraulis «he pri- 
ine ‘è vevin reritis: e cossì no si 
lis lè; plui. 


li 





i pur taul timp a cialà sul 
merlo, e in anciemò nn voli 
viart e un siardt: 
il mirìn e l'obieti 


iù dét mgrintàt 





"e viédin nome 
. Uskz a tignî 
sul 





azzaria ‘e 
frizzio lis ejartis che tegnin in 
man, dismenteàz che lis ejartis 
“e son urmis di pàs. 

Lavàsi lis mans al covente, è 
viarzi due’ i doi ( vèi. Se no par 
«tut là che pòn chés mans, par 
serivi un pat, par fà une fnrmo “e 
restarà une magle di sane, 

E di sane ‘o'ndi vin spandît a- 
vende în chesc’ agns, a Lvart 0 
a reson, cu la speranze di spa 


ragnà amancul chel dai nestns 
fisl 


internaziongi. , 

Cussì è sckfi np-ibelim sol, i 
talians, ei ehoi che. dn 
crediz. ail dalion "e Jasin 





front 
d'indiperidenze 'e sont quasi. con- 
fenz, mgiur mancie. l'or dapà: 
ch'al vigmarer:a jessì i rifursi- 
wienz' furlans. come ch'o disc- 


vis ancieniò find mes indaur. 
No: défuindin “michel Gioro 
i vi TER, 


atmancul une fete di Friùl co 
me il Cuej vistît di vignis e lo 
biele pianure fin a Cervignan. 
Par cont nestri, se lis robis "e 
réstin come che son ‘in chest 
wr ment, la Furlanîe % je int 
rie, dute di une bende: e: 
chel che nus impuarte di plui, 


Paraltri trope fede anciemò 
no codin dî dì vé.. 








Furlanìe ciclopiche 
A scomenzà di Giemone e lant si 
fintremai: a Puntèbe, al pàr che lis 
borgadis e i paîs “e sedin staz ri- 
giavàz fàr dal cret cu la ponte e 


e cul mazzàl, da 


qualchi Orcul... 


{viodi a pag. 3 l’articul ,,Cjanài dal Fiar*) 















Quadrùz di Montecitori 





FEVELÀA PO'... 





Pobén, e lér che si sbréchin - Dopo spurgît il glutidèr ‘e podarén 
gancje _tacà la fabriche de Costituzion - La int ‘e dé presse 





No sono lavie pi 
Une personalitàt e jeve in 
pîs par riecardì un doputit de- 
font: miez'ore di comemorazian. 
Il rapresentant di an partît al 
domando la peruule e si «asso 
cie» par un quard'ore. Il rapre- 
sentant di un altri partît al jeve 
sù e sì «associe» par un altri 
quar'e'ore. Po si sassocie», eun 
risiarve, nn altri par cont so. 
Pe '0 joro di lé a cena 
indoman un di cher dal gu- 
viàr al fàs un discors di prote 
sto cuintri di chei di Parigi: il 
reresentant dî nn partît al alze 
ta man e si associo», chel di un 
altri al ojarie Ta misure, ciel da 
tiarz si cassocies con qualchi 
crisiarve», un altri al fevele 
cuintri de rimarve, un altri. 


feve- 

















Iusumis “è je rivado l'etàt dal 
aur pa l'elequenze pulitiche, il 
moment di disbotonàsi Pantmo e 
11 gilé, dopo vine’ agns di stro 
pul tal gargat. 

Fobèn, e lòr che fevèlin, che 1 
sbròchin. Dopo dut il lavér che 
An di fà lér, nol domande ug il 
picon, né la plane, né îl marciel: 
al dorrande propostis, discus- 
sions, votazions. E noaltms ‘o 
sin cà ch’o spietin. Dopo dîs dîs 





di preambuj, di formalitàz, di ce- 
rimòniis si sozan sovrgàz il zu 
tidòr “e podaran cnejo tacà ix 
fabriche de Costituzion. 

TI public talian. tra due i siei 
difiéz al à aneje chel di jessi il 
plui criticon di chest mort: cur 
time barzalet> al bute jà-un par 
lament. E verameutri al é un 
piezzùt ch'al à imparàt a mancià 





di rispiet si sìei rapresentanz e 
a tredusi în tiarmins di econu- 
mie dute Fopare dar legisiators: 
càlino lis tassis, cressial il lavòr, 
sì dismovial il trafie? Vadie in- 
denant l'indastrie? Alore, benon! 
È cumò al à une presse malan- 
«rete. par vie che la barcie “e fàs 
aghe d'ogni bande. E al spiete 
pestant i pîs. 








Pa l'autonomie 


Cuaò che i rapresentarz des 
Nazions Aleadis a Parigi al pîr 
che vebin rispuind@t un bie! no 
es pralesis dal Austrie su la Pro- 
vinzie di Bolzan, il moviment au- 
tonomistie ch'al jere za in buli- 
dure di chés bandis, al devente 
simpri plui fuart e risulit. I La- 
&ins des Dolomitis, i Bolzanés, i 
Nonis "e ricagnàssin lis beneme- 
renzis du PItalie che è implanta- 
dis industris gnovis,  svilupadis 
ches che ierin e valorizade la Re- 
gion, ma no utlin jessi pardz a- 
tr dal jorestum, che dopo la li- 
berazion, invezit di cal@ al par 
ch'al sedi cressît in chei paîs. 
“E vevin za mostrdt di jessi a- 
vonde malcontenz, prime de ue 
7° quan'che in'tane di W6r "e ve- 











da l’Alt Adige 


rin opiài pe Gjarmanie, cun dut 
che géouraficamentri “e vessin 
plui interes a restà uniz cu Tita 
lie. Cumò ’e demandin,  ancje 
tor. almaneul une largie cutono- 
nne, che ur permeti di rangidsi 
«di bessoi, 





A Meran ‘e je nassude Union 
ca: Ladins Sudtirolés che fàs sîn- 
fi la 56 vés midiant des trasmis- 
sions de sabide « micsdì da Ra- 
dio-Bolzan, e che inlindarés di 
publicî un so sjueùt tai fengaz 
gardenés, tadiot, fassan, nònis e 
ci. ‘O Fignazin informéz i ne- 
stris amîs su l'ativitàt di chest 
moviment, aneje parcè che den 
tri ‘e son tane furlans stabiliz di 
chés bandis. 











Un’ altre 
partide 


Savéso zui di scaraboe?. Ma 
ben De Gasperi. 


Al é un zujadir cuietùt, chi 
nol piart la calme, cal ten cont 
des cartutucjs, e che se ancie no! 
rive adore di pvart@ far il c>- 
ranterot, une buine part dai 0- 
nòrs si ju beche e sì vantcze un 
iregul ancje cun qualchi criche. 


Almancul fin eumò cl è fat cus 
sì; e al à mostrét di savé sté fn 
taule. 


Cumò a Rome "e je scomenzade 
un'altre partide: ché de forme. 
zion del Gabinet. I onòrs di 
puarid zie ’e saressia i qniniste. 
ris. I cujudérs “e dn in man la 
rie avonde dividude; si trate 
plui di savéle dopra che no di 
furtune. Cussì si pò pensà che 
la metaran dute e ancje che la 
partido ‘e lara un fregul a lun 
Il scaraboe el é un zîe difizilot: 
no si pò molé ju un scartin cen- 
ce pensilis dutis, 


“Olin esper che cadi ben, cun 
seriett e cence che nòssin lì- 
ties, PecjGl che cheste partide *e 
ven zujade in hm moment che, 
fur di cjase e son în cors aliris 
partidis che nus interessaressin 
une vorute e mdulà che 1 =est«s 
sujadors no podaressin {& di 
mancul di dd qualchi voglade e 
maguri di meli la grife... 

Ha noaliris cl'o savin 2uj@ no 
me cu lis cjalis trevisanis e pal 
miez litro, ‘o domandin, cussi 90, 
senze baronade: Parc mo' la 
pulifiche de di fessi une partide 
di scaraboc? 














Jieris: RAIEA dI, dai aiviarz n 


‘cho sì. viddia par het 
di. Zini al é un 'paîs che 


totitàz curiàls ‘cu 
corplete. 


Il a dai iurlans sul “cont 


0 corante Jetdrs che nus 
indàt curi . e. sei 
maudis pregisis cho 'veviv fatis, 
si ’0 lassi: par. ullimîs lès ler ri 
spuostis. "E° son rispuestis, chès, 
che isi :seméin une vore une cu 
| l'altre, ‘o che sares une robe stù- 


tevin ‘anciomò pes mais pi 
" chidan ‘cl'alejape. la quisiion 
per un altri viars e o volin 2-dîj 


i da peraule, 
is, 


vence stabilidure \‘’e ‘dichia ca è 
‘ ila Nerola, ddt piere.cun. gegnos dal 


pri di'ui 
i guiste,. fu- 
‘co la 


li on cumissari 
 eWel'ive 


1 ‘somp, ‘ue ‘cunduture 
în Cuet che veve 


dal 


ublichi "tai miea, ne ne la 


Cialà ‘di ché altre 
% bande! 

i Tate vsservizion che it 

dito In‘poletniche. vul “cont de 

Spie "o:vès tugniùt presint 


‘gnesie: Giulie.  Insumis ‘dute to 
‘uesire -atenzioni e je simpri vol- 


E parcé rio ciali mai di che 
‘altro, Bande 


(sifuazion pòe: diferente di 
“ché "dai Ginlians, “cu. "Afustrio 
Che ‘Gres iovnà in'jà e -‘ciapali 
‘feniri, e'l’Italie:che' no @l mola: 
lis; e -10r che ‘in’gieneràì; n) dò 


hissun ‘entustasmo pal 3retament > 


che ur è fai l'Ilalie in chei agns 


Listrit uno prime volte, al pù 


staj dai Marcomans, l'oppidum 


t.; il'centengri che 


nine bielo e rele. ‘fatoriomie. 
Varessio. di jesi tant far dai se- 
caz l'idéo di uno unificazion 
‘di-duo’i:ladin» dal -Friùl cun 
chei © de Val Gardène, ‘de Vut 
Gàdare, de Fosse e dal Livinîl 
Tune? Sì sa che “o sin lontani, 
ma come che “e vés fevelàt di 
une organizazion cantonà) cu la 
Vignesie Giuliè, cuavì sì podures 
pensà amucie po Ladi; Chés va 
tadis.’e ùu, voe 0 no, i lor sbocs 
ecografie» 6 aneje economies 
viars l'îtalie, come noalris, e se 
sì podes. implantà lassù uno a- 
‘ministrazioni che ‘iù Tiberàs' dal 
Toreshun  hassart], ‘che -nancje 
lor.no puedîa viodlu e cho iù 
lissàs distrigàsi di bessoi, no va- 
2aressin al guviat da l'Austrie 
se un frazionament autonomistie 
masse mit e. complicàt nol $ fa- 
zil — e forsit nol è util-— otignî- 
In, ‘© podares Jessì une ciòse re 
-senade lavorà par vé une unifor- 
mita. di iratam pulitie (6. a- 


‘ic cun.thé popolazions che, în 
Fix dai Conz ‘© son de nestre stes- 
se razze ee fovèlu-une lenghe 
© cassì pòe. diferente de ‘hestre, 


-Ce us pàrial? 
IL NÒORO DE Rive 


ez:vsecul di “cinema 


1.28 di dezembar “ dal:2895, î 
ifradis Lumiére "e presentevin ai 


intenzione, di 
industrie è di risudita. E ta slo 


mus .e.- presente, cun 
svelte € sigure in tun gnùf 


di ma bulat iù cun brcvu 
16.0 cun dute evrdenze, Cur chest 


Do 

‘da Tevoluzion dal cinema, ma 
‘plui ‘che ‘altri l'individuazion “di 
chés oparis che; pal 16r valér ar- 


#istio, tì pjdvin de produzion or-. 


dinarie:e cOmerciel, "e jentrin te 
storie ‘de’ culture “e da Part con 
temporanie.:Cun' chel so stil {ret 
© ‘misurdi, “Pasiuotii d studie 


*E pàssin ‘ ussì; (in: chestis pa- 
Minis; ‘i ‘“primififs»,chei che tra- 
tatin cit. film:còme un ‘miez di e 
apression quasi “magie (1 grant 
Meliés); ‘$-‘prins. grone :segise, 
da Griffith-ai-Svedis; e por 20% 
te-Tis ‘scuelis-di -vanguardie, i'e- 
spressionis-c, 4 surredliso, lis 


enopejs rivuluzionaris dai. Rus; 
lis: oparis socigls_ dai Todescs 
prenazis-c, lin scuelis. frinzeso 
© americane, “Tn cheste:vecude 
largic e ben leade ’e son i 
prin plon i grano artis-?: Cha 
plin, Stroheim, Griffith, Vidor, 
Murnau, Eisenstein, Pudovkin. 

E ‘o rivîn cussi al «s010r0»: 
dltris arlis® ‘e vecnin în mò- 
stre: Pabst c_Clair, Ford e Re. 
noir; “© ciàpin cunsisienze as 
seuclis naziontle, ’e saltin far i 
lor rapresentanz che mértin piu 
credit: » Boems, i Svuizzars, i 
Inglés pal gjenar documentari, 

E ‘0 cin ol di di ué, ai ultins 
grane filras di Ford, di Fisen- 
stcin, di Carné, di Orson Welle: 
JI Cinema al reste simpri 2òvin. 
dl mude formis di. espression e 
carafars, ma al slargie e al svi- 
Iupe .simpri lis s6s  pussibilitàz 
creativis. 

Miez secul'di Cinema nol é no 
me un libri indulà che cadlin bon 
#6 oparis e artis-© cu lis lor ten- 
dinzis e lis lor carateristichi 
al é ancje un lavér di afict e di 
celebrazian, propit cumò che, pal 
cinquantenari dal Cinema, due È 
amiradòrs di cheste art ‘e brà- 
min di bità une. volgade indadr, 
dar pode dopo: cjde_ indevant 
cun plui fiducie. 

Une vore di inlustrazions, 
squasi dutis ineditis, ‘e  fasin 
complet © plui cir e plui biel 
chest lavòr cussi ben, riussit di 
un 2àvin e valenti quibr. 


F. PASINETTI. Mezzo secolo 
di Cinema, ed. Poligono, Milan. 
550.fr. 


Ta ches-@ dis a Glemone, colant 
te iglesie-di $, 
Antoni daì fraris  Conventud 
de Republiche di Vi. 
forin clamaz 
1 Osservanz, si fàsin'grandis fie. 
iudulà che ancie il-Pattrar. 
Ul è side clewdi 
u fà un Pontifical. Sui 
strans.si torne a fevcld dcì viaz, 
des predicjs.e des fondazione di 
aloni di Padue.iu Erli, 
it notizia rigiuvadis: du 
tradizione dulîs. pitost ta:dutis, 
Che-S. stutoni. al'‘sedi stat o 
passît in Friîl nol é impussibil, 
come come mol € imprssinit ch'al 
iti, 0 Carlomagno 
0 S. Roc..; mia dì chest no vi cja- 
te nissun indizi per fre seem e 
miez dopo la s© muart; né tes 
tantis «liendiss 0 vilîs di S, 4n- 
toni, né tes storis dal Fridl, né 
fes uolizis dai convenz france 
scans, né tex ejartîs dui nodérs. 


Quan'che jé comparide 


la tradizion 


di prin document 
dizion, cho ce podît reuviar- 
urés te ite dal Patrioreje 
Berlaît di Meranîe, scrite dal ci- 
vidales Marc Antoni 
mai stade xlumpade, 


jcre muart dal 1231, nia Hol im- 
puarte: culi si trate di stabili 


+ quanche se compdride ‘la tradi 


zion) Dopo, ‘in tun'tibri dr fra 
Pieri Rodolfi ‘di Tossignan (His 
iéria i: Seraphicae  ‘Relizionis) 
stamplit ‘dal'1566, sì èjate Ta nofi. 
gie ‘che ‘il convent déî:::france- 
scans di -Glemone al surés std 
iinplontét da'Sant'Antoni in per- 
some, ‘cal \varés’'ancio fal'il'ine- 
tacul ‘di risuonità ‘un: frutet:1 
grant: storic dol Ordin ‘dai ‘Mi- 
ndrs, fra Luche Waddina:'(1620), 
@ rîmuarte, peraule par peraule, 
il racont come ch'al “€ tal libri 
dal Htodolfi. E dopo di ché velte, 
teslemoncanzis' sin’ cjate tantis 
che S'indal. 


Une iscrizion senze date, în 
scriture gottche tarde, cho je te 
glesie di Sant Antoni a Giemone, 
%e dis che il sani al'verés custrui- 
de lì une capelute; ma ancie ché 
iscrizion, a cjala il lengaz ch'el & 
dopràt, no si pù crodile plui 
fighe de seconde mitat dal cine- 
cent. I aventàris de glesìe di Gle- 
mone — che son te biblioteche di 
‘Udin <7e rituarditi'la «cit 


ina nome dal 1655 iti"6@: chei più 
ntîcs.no disin. nuje. E.ché man 
2e che cunò ‘o je clamade <Cija- 
mare di Sun Antoni» "e je stade 
custruide dopo dal fc ch'al 
brusà il Convént tal 1902, e za 
cine dgnà “e je ‘stade ridote in 
chè forme medierdl che d; e au 
cie 'e e stode punrtazo li une lu» 
pide dal Tresinte che jere in tun 
altri sît e che ricuarle unaltre 
custruzim. Paraltri si sa dai sì. 
gùr che 1 Concent e la glesio di 
Sanl'Antoni a Cilemone "e son 
»é@> faz sù, viurs la mitàt dal 
Dusinte, un irent'agns apene do- 
po lu muari dal Sant. 


Un meracul 
masse frequent 


Sul cont dal «merazal di Gle- 
mone», za il De Kerxal, un fran- 
còs, studios atent e pusitif des 
quistions aafonianis, cl notare 
che, te © Liende d'aur» di fra Je- 
cum da Varagine, si léj un fat 
quasi edéntic, a proposit dci sunz 
Giulio c Gjulian, che vivevin al 
timp dal imperadòr Teodosio; e 
ancje tes storis di altris glesis e 
munisfirs si cidtin conlis: che 
seméin, pc o trop, ché dal «me- 
racul di Glemonex. 

Dutis chés altris notizia di viaz 
e di fondazions fatis da Sant An- 
toni a Aquile, a Gurizze, a Civi- 
dal, a Triest, de 36 predicie fate 
a-Udin, in Pradîis, montit sun 
fun arbul, de polse ch'al varés fn- 
te a Pers, de predicje sot il pin 


si Dia ejale no; 
vile: di Sanl'Antoni serite di fta 
Angelie di Piconze @ mitd 
secul XVII (1748) © tai xe 
che vegnin dopo, . 

Cnn chestis osservazione na si 
i mancià di riverenze viars di 
SunAntoni, ch'al & chel grant 

ut CIEL È, ateo se riissune pr 

(de 


pu Friîl ‘© auicio se lis 


sfradizione: furtanis sul so cont ‘e 


son‘masse tardiy par vé un cunt- 
chi valor pusitif, 


Discorin 
fra di nò 


JACUM PIFOR. 


Curidso che nvs fasi di chese 
resonamenz proprit Lui, che del 
sisùr al varà ‘vit dalà cu la eri- 
tiche artistiche 6 al varà tica 
air es chis di 
sndulà che lis és osservazione 
son stadis fatis e risoltis tantis 

i ‘è critles no son mai 


mai, 0 quasì moi, stàz bogns eri. 
ties, massimo des lòr opuris. No 
vin vos di filo tuugje: ‘o rispuin- 
din coma che si use rispuindi a 


cu 
ridors long» dal trauart; o po- 
din'dî cun precision cui ch'al é 
il viucitàr di wno corse: no sm 
nzzefaarfis, ma "o :savin bonon 
se une britule "e fuc:0 no tue; no 
sin... sctssone, ina o savin uu 
Treisal ‘di Storie Naturà! ‘6‘che il 
Seusson (Afelolonthia vulgasiz) al 
£ un «coleottero lemellicorno», E 
il seusson ‘0 In sa! (Chiste la 
dh xobade: a chel ‘buzaron di 
numi 


Beuon, pandiane! 7R conti che 
a Dartigne cles-o' Augusti 


«ne spadule di purzit, "e vuinzavin 


la bronde, in volte, dutis His famàis 
de vale, une di par ciase, sco- 
menziut cul plevan e finint cut 
anvini, ch'al veve il dirit di ra- 
spà la cjar che restave intòr dal 
ues, dopo fat dut il zîrt O erode. 
vin che fos une buzare conce 
manî: ma Lui nus scrîf che, a 
Milan, l'umiche copie da «Patries 
che rive, a l'unie abonàt * prese 
pes mans di nue sdeume di do- 
{òrs, professora, architiz, inze 
gnîre, resonîrs, o cet. Cans da 
l'ùe di .. furlans! 


PRE JOSEF. 


No savìn-se qualchi articul to 
uestri Dirit Cjuluni 

decret dal Vescul us proilii 
pridicià par furlan; ma no ero- 
din ch'al puedi tratàsi di disposi. 
zions  gienerils Pazienza. ch'o 
prdiciassis par talian — ma bon 
falian — tes zitàs o tai paîs plu 
grues, indulà cl'o vés piùris v a- 
Gnej di ogni provenienze, Ma tai 
paisùz, tes vils al sarés biel e 
util ch'o toraussi8 a fà come 
pievans vecjos: umilijs, catechì 
sims, paneggrics, fervorius par 
furlan. Cussì almancul nus pi 
rarést.. Ce cràdiso che us capis- 
sm e che us tegum daîr ches 
biadis vielutis che no maneja 
mai di vigni a sintîus, so ln pe 
tais par talian? Si sa che tal 
imprin ‘o si ciatarés intrigàz par 
vie che aromaj ns mancie, ancje 
a vualtris, la pratiche, ma cal 
plui tignî dar 'c rivardssis adore 
di puartàsi fur benon: ‘o vès ci 
grazia dello stato» par chestis 
robis. vualtris! Al jere chel hral 
smp di Mons. Selislz — defan 
1a qualchi setemane — che tal 
domo di Glemone (la plui gruas 
50 DISC de Furlanio, "e vignares 4 
staj) fintrema: dopo ché altre ue- 
re, al faseve di cheì discora par 
forlan ch'al jere au gust a sin: 
tilu: un furlan vistit di fieste, 
un fregul suslignùt, ma rampit 
© precìs: leterari to forme e te 
pronunzie, ma no italianà( opri- 
diciit cu tante calme e dignitàt, 
che la int s'e gioldeve a seoltàlu 
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è Tra siorie e liende 


EMRIS 


BRE N 


(continuazioni 
La vòs di uno mato Ve salvi 
une perpetnant il so distin fa- 








tal, e segnà la condane cal po 
pul celtic, che,-di chel dì inde 
nuut, al si viudo obleét a zedi un 
pòe a la volte il teren es fogzjons 





romanis e a pieà il ciàt:sot da © 


lér potenze, che nissum plui ri- 
udore di fermà. Pereé che i 
Kemris, viguiut Jù eu His 1òr ar- 
Inis par dute l'Italie, fiutremal 
a Rome. Ye vevin 20/distrutis 
audebulidis dutis lis popalazions 
che, prime, ‘6 tiguivin in rispiet 
lis bramis doi Quirîz, 6 massi 
me la potonze etruschu che vev 
simpri ribistàt è par qualchi se 
cul e veve ancje duminàt il po- 
pu dai Stet Cuo. Cumo dute 
PItatie di Rome in sù, ‘© rostave 
disuurnide © cence i popaj 
da l'Etruvio, de Ligurio, da In 
subrio, i Néties, i Véniz e i Cel 
ties di ogni zoe, si sinarzoràn di 
























arvasion, è la storie le l'Ttutio 


«luventerà nome la stone de 


selavitàt sot di Rome, 
ses 





Romans 1 seuadòrs, ini 
te lòr toghis, iii’ spietave 
sontàz atorator, to Curie, E fo 
stabilide ilncordo la consegne di 
un bon numar di ciavai, pi 
che, intant di. chè uore, 
s: vevin inamoràz des formis ga- 
luodinis e de sveltezzo di chès 
bostis Invezit-il numar da sejfs, 
tnt nmu che forinis, al fo &- 
gndt bas dal Dren, ch'a nol ole: 
ve viodi misclizzamenz ecu chè 
ruzzè: ma par vio di che'altris 
capos al vere scurntt  moià al- 
manent un pic. Nonagienàf ‘des 
nt biolîs fljs “dai senadòre, ‘ine 
siume cun Manlie, ‘e  forin do- 
mandadis lu garanzie dai pàz 
D cuanche 1 Romans, viodint. 
che il capo dai Komris ‘al veve 














ve 
simpri la muso ledrice e la cia- 
ladure brate, cun ché di lusinga- 
lu, “e prartàrin  dongie un pée 
«li aur @ si metorin a pesàlu d> 
mint di Ini, Muve Marcach, al 
gevà sù, plen di fote e dì fastidt 
è al butà la sò spade su la bo- 
«uze do bande dai pès; il fiàr » 
No l'aar al fis la fuarze cla 
atandezze di popul, al 
cun chel at 

X Romans no lu espîrin e, er) 
dint di vé ciatade la fate di vom- 
prata, ‘e lorîn*di ‘buride tal ter 
vi e di li 'e puartizin far uu 
grum di chel aur che vevin ra 
spît ca e là ai popui sogijetàz © 
che, prima di bandonà ln zit 
due” ‘e vovin puartàt in self sul 
Campidoli: e cun chel ‘o colme 
nàrin chel altri plat do belanzo 
 Bren, simpri plui mgrintàt a 
cence viarzi ta boeie, al ciapà sù 
la 56 Spade .e cun tune pideée 
al strucià par tiore F'aur roman 
cun dute le belanze; po’ al sì vol- 
tà di ché altre bande e al s'invià, 
lussant il Sendt instupidît. 

Vernmentri il storie ‘dà Rome, 
Livio, no la conte cussì; ma sì sa 
ce che jo la storie cran'che è di 
siarvî no u fà cognossi la vere 
tàt, ma a sgionfà i! zerviel de 
cunne des scuelis en lis fotis 
Patriotichis. Al ven a staj che 
la fazzende dal «Vaie victis» e 
de splendide riviozite di Comiî 
uo je ripuartado di nissun altri 
seritor, nomo di Ini e di cher 
che la rigiavàrin di Iui, e aro- 
mai “e son due’ d’acordo che je 
une bala, 




















Rivàz di ca dal Apenin, è Kem- 
ris si dividérin in dàs grandis 
eolonis, pareé cho î Carnies e 
che’nltris che vignivin de bande 
di soreli ievàt, no lavin plui da- 
cordo cun chei de Calie. N Bre 
Marcach, cui siej fedej al fondà 
une grande nazion che si rinte- 
né des monz, dal Prenar (eval 
eiapà it non di Ini), ‘es Raravan: 
chis e al Donan 





oleve di 






Quan'che a colune dii Carmes 
“e fe rivadu dengie di un ve 
che lu clamarin  Cormòr., Mar 
ch al erdenà di fermàsi è di 
meti sù [is tendis fra che! riul © 
la Por 

"Ta! miez di chel stermini 
iut ‘e restave une  biel 
cuviurte nome di nembri; e las- 
sù, par crdin dal capo, e fino 
i ceutenins © cento 

jat cas 
par rlute ta pianure. R il pi- 
guaril col al brusà dì & 
guot par uno setemane, sluso- 
è dute la region e jemplu 
di lalisignis dute la campagne « 
























i emvj Îin al mar e fin es mon. + 


E uneie pe 
è suli 


campague e sui cue) 
monz, chei che jeria r>- 
so lor, ’e rispuinderm 
al satàt di chei che tornavm, 1m- 
piîant i idr pignarùj fis è splen- 
donz come lis rosi tun.pràt, co- 
mo lis stolis tal ell. 

È chel al fo l'ultin sflandors ide 
uotenzo dal Kemris, dai paris 
de'nestie razze e de Pairio dal 
Fri 












:PINTT. 








è Frilil pe fciade ‘0 pe si 


i tramontan ch'al vegnì în 
ndo di 
Punlcbe, al fas la 60 Festrads 
par. un curidor” stréti revit, 
Stuart, e salvadì cléal scmeè cune 


| chde' di Balcanie che si slungj 


| dentri te patrie dal sorcli. Al pa 






nMalafessì, ce toc 
di cjanalotel“ 
Aneje lis feminis dal Cianàl ’e 
son cenfoguadis ‘seeont la natu 
re dal paîs; saldis. ben trezzadis, 
fuitrtis di palmon e di comedon. 


rarés dal impussibil che € 
mis plui în là, a_soreli a mont, 
"0 vessin di Jessì + cjandi verz e 
stusoraz de Ciargne, e’ qualchi 
n jù ‘e des. di spaluno 
(Gea l'ondulazion dai cuei cuvierz 
di praz e di vilis e la planur: 
sterminade, seminadi sore, ‘di 
zi csanapicsilis, fint > 

inni su la lagune e sul in@ 


> Culi il Frifl, xol rît, no? cjun- 
te, nol stargie ù cir: culi d-fas 
more. Pecòi di mont scrodedz, 
crelis nudìs che. dan vore, forcns 





scirs indylà che ogni riuî, quan' * 


ch'al. pl@f al forme une diseja- 
dude, cuestis rècidîs cun qualchi 
fregul di pinude arzide, murajz 
dì piere grise indulà che «is om- 
bris ’e prin incoladis e nissun 
soreli al sive adore di pardlis 
vie. 





UN MAT DI RAZZE 


cont soldat corfesan poete' e 


Un nobilomp di piante giar- 
maniche, ch'al ‘dis ‘la “porche. ‘dai ‘ 
todeses: un soldît dal esercit 
imperi, te nere dai Trent'agns, 
el'ai mutadìs lis neris e lis am 
bizious dinastichis . che lis . fàsin 
Uiseladenî; un cjapitanì di Co- 
razzis .de- Serenissime, ch'ai ‘pas- 
se al'Siarvizi dal ‘imparadit ni 
mi dî Vignesio e al sine adnes 
braghessis, ;di.. velîit;-: golars di 
Puntine incolade;: pirucons e li 
vreis ch'a nol po viodi: un grant 
sioron cun tre tituj almanca? di 
untentiche ‘nobiltà, ch'al càr 
fialr ‘des ‘sda massàriis  tan'che 
Fultin dai siej faméis © al dopre, 
tes sòs puisìis, lis pernulîs piui 
stomebsis; un furlanot ch'al dis 
di jessì inamorit de campagne 
© nl passe tre parz de «o vite 
fai palaz dai regnanz 0 in miez 
es arms; un leteràt che, dopo di 
dessisi sglonfit di mosadis uma- 
nistichis e di !otis mitologichis, 
sì bue a ejantà par Furlan il so 
Vroili, i esapous, lis tritajs, è il. 
retrobuteghe monumendì di un 
Badoer; uh ciavestri, ciaazadòr 
ci azialinazzis, che si ten in bon 
ces sòs fazilis enuquistis © dopo 
al resto împeulat senze rimiedi 
te viseJade di une passionate 
senze speranze e senze ricombio; 
vu maturlva che, dopo di vé co- 
donàt par dute la vita i maridaz 
€ i maridéz, al finìs, dopo can 
tun matrimoni di conventenze, 
sal ocòr conce amòr e dal sigùr 
senco fiolauze; uu puat omp 
eruzziài des colichis e dal mal 
do piere, ch'al conte  barzaletis 
sul cont des sis dulis; uu buga- 
fon cence seràpuj e plen di 
timp, ch’al:finis ln sunade des 
50s rimis masse legris, cun pui- 
siutis di ‘pintiment e di prejore: 
cheste ‘o jo la cierte d'identità 
dal Lustrissin sibr cont Ermes 
di Colorét'di Mont Alban, baron 
di Waldseo, viscont di Mels, zen- 
tilomp di ciamare dal granduche 
di Toscane, caimnrîr des Clàx 
daur dal imperadòr Leopolt L 
sergiente major des Ordinanzis 
de Patrie dal Friùl, é cet., e cet. 

Une vito di contraso e di di- 
sordins; une prednzion poetiche 
riene di contradizions © di ‘sten 
gonadis, une messedanze curiòse 
Wi eulture, di religion e di coja- 
rie, 




















Il cont Erraes, fî dal cont Ora- 
zi e de contesse Luzie di Purcie, 
al vigoì in chest mont il 23 di 
marz dal 1622 a Colorét di M. A 
i companie cui doi fradis Cur- 
zio e Camil — duto nomenclatu- 
re classiche in ché famèe! — al 





fo maridit in Toscane a perfezio. 
ua la sò educazion tra i corte 
sanz-dal granduthe, sot Ja guide 
di so cusìn Ciro di Pers: Dai 
pet pere Deli siate, 
Sòs buisùs, rome Ja memo. 
ric'di pedbelositit dai ore 
în tune espression fuartute, ch'al 
é mir no ribuartà, par polizie. 
Rivàt sui 2 agus, al partì pe 
Giarmanio e al fentrà tal regi- 
ment des Uàrdiis dal granduche 
d'Austrîo Leopelt, sot di #0 fra- 
di di Zuanbatist> ch'al Sere colo. 
nel. E jerîn i ultins ‘timps de 
uere duìî Trentagns' Dopo un 
an, so Îradi ql deventà gienerà! 
de Republiche di Vignesie e al 
lassà la scusse t> nere di Candie: 
© lui ch'al gere niseît al riarvizi 
di S. Mare, come ciapitani, dopo 
fate quaichi bravade in Dalma 
ie, al tornà iu Friùl ritiransi te 
di Gurìz. dongio Codroip, 
1 consolàsi eni spares e eni me- 
tons è a matadi i pofena: 


Ch: 




















rd; 





il viàf tant 
iaul ch'a vudlin. 
ch'îo no ue) iami tà mazza 
par iér! 


Brame di vite libare 


Ma la parentat e é amis no tu 
lassàrm tirà flat: ur cortesan di 
ché siorte nol veve di finî eussi 
Ja sò cariere! E alore, par con- 
tentàjn. al passà a Viene te cort 
imperiîl, indulà ch'al restà dîs 
agns In toa ecjapitul» furlan 
mandàt n chest timp; al so amî 
Zuanantoni di Ciaurià, no si 
stento a ciatà îl spirt e îl leugaz 
de Satire IV dal Ariosto a so eu. 
guàt Nibil Melague; rabie euin- 
tre de vito coriesane, cnintri dal 
zerimoniàl di palar, cuiotri de 
supiarbie e cervilitàt di dut i 
personài, brame di vite libare e 
peraulatis cuintri dal ambient 
nimî dai falians 

Passade In corantine, ;l cont 








ERMES DI COLORET 


mataran'’ . 


Ermes al suludà par simpri Vie 
ne e al-fornà a intanàsi.a Guriz, 
indulà-.el'al.restà' fintrimai il 
1€62, ch'al muri . 

Messedant insieme  un'’ fregul 
di Orazi, une vorate di Ariosto« 
un tie di Pieri Aretino cu la 
sinze de lor: comule filusafie 
cpicurèe, ’e ven fàr ‘squasi dute 
la figure dal cont Ermes dì Cv 
icrét: lîs diferenzis 'e son dispes. 
sun piùs 


Cetani ch'al val 


La pini part ‘des sòs puisîis 
ferlanis e férin mbrucjadis in 
chei disevoî egns di vite. c 
‘assà a Guriz Al-veve une vene 
poetiche di prime qualitàt: ma 
al jero un sior c s'infotave di 
fasi uu nòn: al seriveve' par fà 
ridi chés ‘bunis'piumis ‘dai sie: 
amis o compagns di baldone, o 
par dismotà il curisin des.sis 
camarelîs; e cussì mol si à mai 
roi il ciàf a limà o resontà lis 
sòs robis. I siej difiéz “e son: la 
sejarse vare pe propritàt de len- 
ghe, che je plene dî tiarmins’ © 
custruzione impopolare ‘e seme. 
nade di scovazzis mitologichis: 
il vizi di slunzià masse ul brit 
des fantasiis e une grande pas 
sion pe robe purcine «he lu 
passonà vulictîr.. di miéz in jù. 

Sal ves vot nome nn fregul di 
vere ambizion leterarie, di dili- 
genze e di misure, cu la vene 
ghiarde e buzarone ch'al vere, 
eu ta bondanze di rmagiuis e di 
vocatmlari furlan. cn la fazili- 
tàt, cul spirt, cu ta varietàt, cri 
1» sensibilità: pa l'avime de Fur- 
Janîe ch'al mostre, cu la sò în- 
dipendenzo des modis poetichis 
dal Siscent. al sués stàt dal 
sisàr, il nestri plui bràf poete 

ri16r da rlui freses e cri 
sinài d'Italie in chel secc, ane 
vore piu ben dotàî, plui museu- 
‘6s e plui salt di Pieri Zorat. 






































COLONE_FILOLOGJCHE 
RASPADIZZIS di VOCABULARI 


A. FIOR MILAN. 


MORAL Veramentri i conta 
dius.’e disin mor@r nome a chel 
len cl'al dà ia fuée pai cavalire. 
® His moris. Morar al piruzzàr, ai 
veneifir, al eocolàr, al tej, al fon, 
al ufr, al sesàr, e cet., ’e disin i 
fruz e i zifadins che no s'intin 
din di plui di cussì. Nanejo e» 
bul no je peranle trep doprad: 








come tiàrmin gieneràl, in Friùl 
si dîs Zen: cun biel len ejamàt dî 
cenco fregul di porze». 











te; ma no savin se j di 

det enssì È 
LINDE E PUJI 

ch'al dîs Lui: in C. 










udt. is scjalvalg;at 
viui cimì 1 foropati/àt : 
clap cui'ceni “adartis: nar fasi 
strade su par chel glutidòr — al 
scomparis, al semde ‘il 


Lis ciasis ‘prisis, 

i mars cenco stabilidure, lis "pe: 
cradis stretis, 1 cuviari ‘di cop 
vieri "e dn il color dal'otet’e pan- 
din la miserie dal teren, ta fatu 
re dai umin, la {Gr lolé dispe 
de pa Fesistenze, È 

4 scomenza di Glembne 6 lanî 
in sù fintremaì a Puntshe, al 
nGr che i.bores ‘e i paîs *6 sedi; 
staz rigjavîz far" dal’ cret, 
bloc, cu la. ponte. e 1 mazs 
Cuasìs, glesis,  cjampariitis, ci 
sejej ‘e seméin  l'opare di qual- 
chi Orcul ch'al sedi vighat far 
de s6 giote spaventose e ch'al sì 
sodi butdt dapràf dai cl 
cun conis, cun, sfrangulins 
muzzueliss ji vebi solapdz, squa- 
drdz, pica; scarpelaz... e, ‘cussì, 
par ze al vchi eredî ‘i pas dai 
Ciandl: Sclase, Degne,  Daved 
Bescitte... È 
Ché-laysi e je la 
dopiche. 
nie Zinde il chaliitojoz di’ len 
dat sui lindardj 0 'canitinclisi 2 
sui‘ diuriniz © (edécuriviites,. 
corentini») “che ' sarissin ‘inasti 
Suditàz — Pab'dr far'dos èjasis 
pitost in alt, anejo sot'il evviarti 
in Friùl invezit si dis' linde' a 
Che falde dal'anvinrt clic dl Tùî 
dal mpr («gronda»). E ie ine 
pesuule di lidrîs, tedesaje, 
Geldnder: or, spamité, “o A 
rarepè:, balustrade) chepal so 
sighifieit si adato tant‘’ca; 
li. Puj0l al curès, tes c}àsis 
Iznis, il «curidòr di fire, pet 80. 
lit-al prin plan, insonp-de sci 
le. cun tune o plui puartia, che 
si va tos ejumaris. Par vio che 
ate e si semdio, si dis pui@l an- 
cio al «balcone» che nol à un 
don Just, par. lorlan,«troiansi di 


Fuskanie ci: 













































le, e par chel no è, naneje hi, 
ur nòn plui just di eussì: Spuart 
uus sa di riduzion ‘’fonetiche:da 
«Sparto» (apo-gere) cè 'nòl ‘sutà 
iarmin -popolar ié antîe, né 
pardut-nansio in: Ciargno 
Itreé cho è -riferirent nome 
eul talia» o no diretemeriri cul 














vi vigni fur strizzéj 
sm al serif stra2cz)-i 
Tiuenzàt vadì da slrizzà, chò par 
saîrt si eepro al plurdl: (sett 
strincéjs) e ch'al ùl ci l'or dal cu. 
viari "a ancie il spissul.da T'aghe 
ch'al ven jù diti ultins cops.- 
CIAROZZELE. Al 6 di Lant 
che so barbe al domandi di più- 
fessors di Rome il nòn tilian'di 
une robe che no si la cjate-Tàride 
Ciargne: al plui se In'ejarozzile 
%: esistàs in qualchi sît: dal Ape 
nin, al podarie vigni a stvé il 
fiàrnia dial-tàl che j-consprint 
mu chel sît. And'io tontis'di chés 
robis che si dòprin nome :in 
qualchi Iîc e ehe no àn wa.iòr 
nòu, Sir dal lengaz Cai prîs che 
lis dòfitin. Sì fàs par dî che an 
cio brovade (0 bruade), “cidulis, 
fejarnete, da!minis, jole e cet, ‘€ 
son vés che no si puelîn voltà in 
talian, se no sì [is.un zîr di po 
raulis o un discors intir. Dun di 
i naneje în Ciazgno nosi-i 
pardut cierozzule, ma anejs nè 
me barcle, joze, ciariz. -S'al. dl 
une peraple taliane che — pòe su, 
— "e vadi par. dongjo dal 



































s'guificài di ciarozaule:'o_podl? 
sugierî «barrucola, * 







tregzia a ruoti 
sfis peraulis * 
aroit <Simibiîz i n 
rozzinle, par vio liv ide ron 
che robe stesse. 























Deli al a va pie ron le Risia 


n ‘golonte, di 
biuade; :di: lidrie cul pòo (6. ancje 
cul al: = rieje se Paj 


na0d». ‘e.— ialàit mo’ co cunibi* 
sad | i indeman. I partive 


Kobe, al ansi 
‘21 ‘tricalave par 


Dilà de pozzate 


— Bece, liece! 

La sirene dal vapòr 
Fultin segndl 

— Coreit — wus dîs il boy .- se 
no al partis cence di voaltris. 

— Pao' tù, intant, Giarre, etc 
io ’0.pensi ai bajùi.. 

E ria di corse, 

Apene rîvàt sul bestirent, lis 
cidulis “e ‘firîn sù la sejalute, lis 
cuardis sì smòlin dai zors è È 
inches lis ritirin; lis elichis ‘e 

a sdramassà ta l'aghe. E 
il Ginngnel.. velu lavi6 ch'al eòr 
X SI Giol une tar- 


“e usue 


Masso .tart. O viòt a. deventa 
dut simprì plui pizzul: © il car 
(nel, în-pîs su-la baraje, mi pàr 
di'sintilu u -sacraboltà. 

cca 

‘Fossial ‘coléra ‘0 -smuli:pox {va 
riole) ona true di:qualchi Com: 

pagnio di Navigazion: in concu- 
ridze. al ven' a stai ‘che l’Auto- 
ritàt mericane, ‘par misure pro- 
filntiche, ‘mus’ tiznî «Sets vot dîs 
tal pnart di Manila: 

Ma dopo, rivét ‘a’ Sbenghai 
m'in° tocià di ‘viodi une di ché 
‘euriosis: - denant ‘des  doganis, 
ciaminant su e jù tan'che un ors 
in te sofaipe, il.miò.ciargnel al 
gere li ch'al mì spietave! 

sz: Ce. dal dianl ti sestu incla 


"Ah, Gain, se tu savessis ce 


Ì* fote? Chel Jazaron di ‘un ‘boy: al 


girive, al ‘“iltin’ moment, di ‘inéti- 
Tui tal.camedon une bulilie di 
Dlui;'quatri: yeu -6 :corante sen? 
Fole.tu:sbombil- Ma ‘no 'meià 

do 


ilotis furlanis atòr ‘pal mont 


fonos di $ O 


intî. un 
‘oder:è:sarér di Furla 


1 dint st Vere ‘“dade 
‘dongje @ curiosa è ‘suisse 


‘qualri’‘sozios':: denant, : 
‘hande; ‘sat la Tobie; ut 
Cain sÎ6r ‘cun 
fiere iscufufe ‘è doi : interofonuz 
" Kei Amtor:des ‘orelis. Trut li: 
“ ‘presenta: 
Fions'une: Tiste di ‘noti ejonz 
dirione seg: riz ‘in’ ponte di.piron 


VARI ‘cu listspicga- 


‘di Chino. Ermacora e sot'la 
on “dal Mestri Gio ‘Garzoni, 


sie 
ed'ore. è furlane orginizige ci 4 
roi daù Studenig dal: ‘Liceo 


“&dase (contente dal spetacul. 


‘En 'o rinpraziin la R:A-I.di 
‘essì rivaile*fin cass par: spandi 
atàr: pui Fltalie, la ‘nestre ‘v6s di 
inf-solde-înl‘afiet-e te puisio de 
sone; “francie, ‘oneste -Patrie ‘dal 
Free è 


2 Prandi dif 


umar di «Patrie dal 

ni Si Giatinchestis pòejs pe- 

raulis mancul ‘lisuals, cho spie 

ghin ‘culi ce' che nelin di 

Babàu' ‘peraulo dal ‘lergaz dai 
fratibs: par plui si la dopre 
Par indica lis ‘becteritis'ùsl or- 
‘din’ dui ‘acoleotteria. 

Brilulor curtis ‘che “si ‘siare cul 
mani e la ame stuarte, curtie- 
le; tal. roncola, 

Liadalan: 11 di eb'ai ‘sciîit l'an 
‘di ‘quan'e'al ;é ‘sozzedtt | ale; 
Tal. anniversario, 

Colmend: fa ‘un ‘grum che tal 
‘miez al sedi pu alt, “an colm 
Qat: gine): implenà, «iarià 


ciat n 
Piniarnit: ‘senze difese o ripèz 

‘Drazgt: i pien ‘di’ bustitis ‘come un 

ivel: ‘ferît © ini“ putròs 

di ‘botis; tal. ori 


Nembri: jatbe ‘niinudo ‘e fisse; 
<rodio dal'‘teren’ enviario di 
Garbo; ‘tal coterizia ‘erboso. 

Révit: "tal. ‘erto, ripido, 

Séedr: istes di ‘cjariesàr. 


cidins comò * ?e:zìghm como aquì- 
lis. Lis vielutis e ancje' cualchi 
vielut si ‘fermaràn anciemò un 
nic ii glesie pareé che lòr 'e àn 
un pÎt te buse e ur convèn a rì 
comandsi. I fantaz si sparnìz 
zin ‘svela po piazzo a spiotà la 
biela. 

Rosute “o ‘olme subìt il sò Me 
ni fer come un. pàl tal solît cjan- 
ton. 

‘Al 6 sudizionòs Moni! E, ‘bits. 
al èun-puàr diaul senza ili 
di Gjamp. I sici.di Rosute, che ron 
forsìt i ‘plui sidr. dal Paîr, Mo 
vuelin ‘mancje siutilu a iudmenà. 
Ma a'Rosuto } fis di, cus co- 
mro ch'al è, bessòl, senzo pari né 
man nè fradis, nè poriue, E po 
nol -é ‘nè stupit nè brut: Yasumia 
d dl ben: ma al è un afàr a pen. 
aisi di ciòlila. 

= Mandi Rojute. 

«— Mand: Meni : 

— Quant podino viodisit 

— Sestu mat?! 

. — Pareèî. Parcò ch'o ‘soi puà: 
nomof 

= Vè là, che .ven io mari. 


Tai: 70. Ài doi. braz e 'o soi zdvin 
Duejdoi ‘e. vevin il duki dal a- 
vignì, ma la sigurezzo dal cor ’e 
Je tant grande. 
Piane Pianchin Meni e Rosu- 
te ‘o tomàrin insieme în paîs, La 
Jute ‘o smicjave di véli. Dongie 
dal porton di Resuts une vacje 
te stalo-"e dà une mungulade; ‘e 
par che disi- — Urce viet 
Ma la vacie ..n0 veve capît ce 
che veve capît la June. 


Leo 


Ai fradis fontans 


SPARTACO FERUGIIO- Calle 
Sarmiento 13200 - BUENOS 
AYRES (Argentina) 

Berto al é uariit e cumò sl scuw- 


2000 
Sot da qualchi otomobil. Come 
ch'o ti scrivevi chest més di 


“marz, la cure %e sarà lungiute, 


par vie da l'età, ma cuziò lan 
al-mér al si ripiarà IH rest co- 
sce al solit. To fradi 
Gierardo 

NANDO LUPIERI - Hotel Nuo 

vo - MAE DE LA PLATA 

(Argentina) ‘ 

T6:sfr “e je rivade pulit a Cis. 


Limuò, ma si lemzento dal viaz e dal 


tratament dopo che sissule che è 
pajade. Ti serivarà di ss 
Cumò nus judo te galete che j 
inde aronde ben chest an. Mandi. 
Patrizî 
e _T—— 
Dot. Vitoric Gasparet 
Diretor responsabil 
Stampario G. Inechi - Gurizze 


7-7-1946 


nn 


MARIO IPOL Cann 34 


ve 9: 
- I- MARSEILLE (France). 

T.vistîz di seconde. man, in rebe 

ui blanciarìie dopradè ‘» puedisi 

pissì la dogane; ma a Modane; 

cumò, nus'àn ferméz è domandàz 

in iros eh'o sin «a funds è trop 

uadaguin e uve vore di lu- 

Janis. eu a stai che son 

palà come sé fos 

rebé gmove. Pal rest nol è mil. 
Mandì, 

Aurelio 
GUERINO ZANUT - 1846 Dows. 


PROVICONCE (I . USA) 


SO vin savît di barbo fico che 
tu sés:deventàt uu baean 6 che ti 
è lade:uno vore den cu la uere, 
che ‘Par noaltris ‘’e ie stado une 
norate e nus'a propit metàz ‘în 
sest. Quand'che rcomenze, “e je 
fate. "Fi mandìn 1 nestris salùz: 
"o sìu contenz cho ledi pulît al 
maneul a qualchidun dai Zani: 
Saîudo In tè femme e i fraz 
Mandi e serif. To cusin Arman 
do 


To cusino Delo 


Dotèr MARCHI | 


IDENTIST 
Vie. Vitorio Venit Nr. 32 


Dite inz. MAGINI 


Pompis — Motors — Trasformators 
Ventiladors 
implanz eletrics - avolgimenz - machini 


Esclusivitàt cun dipuesit pal Fridt de 
S. A. MARELLI - MILAN 


JUDIN: BORC'DE PUESTE (Y. Vit. Venit) 44 - Tet 6,83 
‘(dongie de Pusste Giande) 


Fit i vuestris acquis-c' tes Ditis di fiducie, 


no di qualchi buteghîr por mùt di dit 


Dut ce. ch'o vendin al è a presi di fabriche e cun garanzie 
7 par sìs més o par un an. 


Pi ime. di: fa compris daît une, cialade al 
 Gnùf magazen 
popolar 


Plozze 5. Jacam 15.8 UDIN Piozze S. Jacum 1 


"o tjatarés lis plui bielis nuvitàz de Viarte: 
- tele.fantasie.par vistiz d'istàt: modis par sioris - Piezzamente 


di ogni fate par miudis di @mp - Telarie di ràt bombas e di 
ogni altezre - Cjamesis - Covertòrs 


Impensòisi : 


Udin - Plazze S. Jacum 15.B.là:di BEPI 


In piazze dal Gràn 


tal polar di Keckler 


il 4 di avril "e je stade viarte le 


GNOVE DROGARIE 


di ALDO CRIVELIN & C- 








SCARPIS 


par omp e femine des grandîs marchis 


VIBRAM e DOLOMIT 


Suele di coreàn e gome original - dut ce 
ch'al covente pes squadris di balòn, al 


CANIN - Udin 


Vie Vitorio Venit, 6 





